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OMBRA FOLDING PARASOL
SOMBRILLA OMBRA



4,2 m

T. + 34 96 291 13 20 People (x2) / Personas (x2) Allen key N6 included / Llave allen nº6 incluida

Space must be larger than 4.5 m / Espacio superior a 4,5 m

01



BASE ASSEMBLY
MONTAJE DE LA BASE

Base cover (x1) / Chapa tapa base (x1)

Mast support cover (x1) / Chapa embellecedora (x1)

DIN7380 Screws (x4 units per wheel) / Tornillos DIN7380 (x4 ud por rueda)

Mast pad (x1) / Almohadilla mástil (x1)

Screws (x1) / Tornillo (x1)

1

2

Mast support (x1) / Soporte mástil (x1)3

DIN7991 Screws (x4) / Tornillos DIN7991 (x4)4

Beveled concrete base (x4) / Base de hormigón biselada (x4)6

Concrete base (x8) / Base de hormigón (x8)7

Base (x1) / Base (x1)8

Wheels (x4) / Ruedas (x4)9

10

11

12

Rotary axis (x1) / Eje rotatorio (x1)5

Nut (x1) / Tuerca (x1)13
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PLACE AND SCREW IN WHEELS
COLOCAR Y ATORNILLAR RUEDAS

9

10

DIN7380 Screws (x4 units per wheel) / Tornillos DIN7380 (x4 ud por rueda)

Wheels (x4) / Ruedas (x4) 03



5

4

PLACE AND SCREW IN ROTARY AXIS
COLOCAR Y ATORNILLAR EJE ROTATORIO

DIN7991 Screws (x4) / Tornillos DIN7991 (x4)

Rotary axis (x1) / Eje rotatorio (x1)
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4

Mast support / Soporte mástil

PLACE AND SCREW IN MAST SUPPORT
COLOCAR Y ATORNILLAR MÁSTIL

DIN7991 Screws (x4) / Tornillos DIN7991 (x4)
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PLACE MAST SUPPORT COVER
COLOCAR CHAPA EMBELLECEDORA

Mast support cover / Chapa embellecedora
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Almohadilla mástil / Mast pad
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PLACE MAST PAD
COLOCAR ALMOHADILLA MÁSTIL
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7

PLACE CONCRETE BASES
COLOCAR BASE DE HORMIGÓN

Beveled concrete base (x4) / Base de hormigón biselada (x4)

Concrete base (x8) / Base de hormigón (x8)
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PLACE BASE COVER
COLOCAR CHAPA BASE

Base cover  / Chapa tapa base
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Assembly should be done with the canvas folded.
El montaje se debe realizar con la lona plegada.

The canvas is already attached to the mast so all 
you have to do is insert it into the previously assembled base.

La lona ya viene unida al mástil, por lo que lo único que
 hay que hacer es encajarla en la base anteriormente montada.

Insert the mast into the base, aligning the holes.
Encajar el mástil en la base haciendo coincidir los agujeros.

Secure it in place with a screw and bolt.
Asegurar la colocación con tornillo y tuerca.

If not properly secured, a sail effect could occur.
Si no se fija, con fuertes vientos podrá hacer efecto vela.

MAST PLACEMENT
COLOCACIÓN DEL MÁSTIL

1

2

3 4

A

B
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The mast support is inclined 2 degrees with respect to the vertical, 
so when the mast fits is inserted into the base, it will be inclined 2 degrees backwards.

El soporte del mástil está inclinado 2º respecto a la vertical, por lo que al 
encajar el mástil en el soporte, quedará inclinado 2º hacia atrás.�

MAST PLACEMENT
COLOCACIÓN DEL MÁSTIL

2º
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CANVAS ATTACHMENT
ENGANCHE DE LA LONA

12



FIXED CANVAS POSITIONS
POSICIONES FIJAS DE LA LONA

Position 1 / Posición 1 Position 2 / Posición 2
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Position 1 / Posición 1

K

2 
m

2,
2 

m

Position 1:
The threaded hole can be used to insert a screw 
that prevents the canvas from going up, 
blocking it and leaving it in the first position (P1)
Posición 1:
Este agujero roscado permite introducir un tornillo 
que impide que el toldo suba bloqueándolo y 
dejándolo en la primera posición (P1)

Position 2:
Same as in position 1, the threaded hole can be used 
to insert a screw that prevents the canvas from going up, 
blocking it and leaving it in the second position (P2)
Posición 2:
El agujero roscado permite introducir un tornillo 
que impide que el toldo suba bloqueándolo y 
dejándolo en la segunda posición (P2)

The crank on the mast can be turned to fix 
or release the umbrella canvas.

Se gira la manivela para fijar o soltar en el eje
vertical el toldo de la sombrilla.

P1

P2L

Position 2 / Posición 2
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MAST ROTATION
GIRO DEL MÁSTIL
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Para girar la sombrilla:
Levantar la palanca de la base hasta que se desbloque el movimiento rotativo del poste.

Rotar el poste hasta la posición deseada.
Soltar la palanca de la base para que baje y vuelva a bloquear el movimiento del poste.

Muy importante:
No girar la sombrilla con el toldo desplegado, puede causar daños.

To rotate the umbrella:
Raise the lever on the base until the rotating movement of the tmast is unlocked. 

Rotate mast to desired position. 
Release the lever from the base to lower it and lock the mast again.

Very important:
Never rotate the umbrella while unfolded, it may cause damage.

MAST ROTATION
GIRO DEL MÁSTIL
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Las posiciones de giro coinciden con los dientes que tiene el mecanismo rotatorio. 
Al tener 17 dientes tiene 16 posiciones.

The rotation positions align with the notches on the rotary mechanism. 
There are 17 notches and 16 positions.

5
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MAST ROTATION
GIRO DEL MÁSTIL
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SUMMARY WIND SCORES / RESUMEN DE LAS PUNTUACIONES DE VIENTO

4 BF T - 7 BFT
18 MPH - 38 MPH

PRODUCT STRENGHT / FUERZA DEL PRODUCTO

PRODUCT                                BFT SCORE *                           KM/H *                           MPH *

UMBRA                                        4 - 7                                   28 - 61                           18 - 38

*Scores when base is placed on a flat surface and the umbrella is put in the ideal wind position. Be aware of wind gusts, they can easily be 1 to 2 bft / 3 to 7 mph stronger than the average wind speeds. The scale is purely advisory.
Gandia Blasco cannot be held responsible for any wind damage. Please consult our warranty policy on www.gandiablasco.com. For more details and clarification on the beaufort scale.
*Puntúa cuando la base se coloca sobre una superficie plana y el paraguas se coloca en la posición ideal de viento. Tenga en cuenta las ráfagas de viento, pueden ser fácilmente de 1 a 2 pies planos / 3 a 7 mph más fuertes que 
las velocidades promedio del viento. La escala es puramente consultiva. Gandia Blasco no se hace responsable de ningún daño causado por el viento. 
Consulte nuestra política de garantía en www.gandiablasco.com para obtener más información.
Para más detalles y aclaraciones consulte la escala beaufort.

WIND RECOMMENDATIONS & TIPS / RECOMENDACIONES Y CONSEJOS SOBRE EL VIENTO

Tips for the ideal wind position:
we advise to position the umbrella in the direction of the wind (1), put the arm in a 10° angle (2) and put the umbrella on a flat surface. 
When closing the umbrella the strap and protection cover need to be correctly used. Failure in doing so can cause damage even in a closed position.

Consejos para la posición ideal del viento:
Aconsejamos colocar el paraguas en la dirección del viento (1), colocar el brazo en un ángulo de 10 ° (2) y colocar el paraguas en una superficie plana. 
Al cerrar el paraguas, la correa y la cubierta de protección deben usarse correctamente. El hecho de no hacerlo puede causar daños incluso en una posición cerrada.

BFT WIND SCORES AND DESCRIPTIONS / PUNTUACIONES Y DESCRIPCIONES DEL VIENTO

PRODUCT                 BFT SCORE *                             KM/H *                 MPH *                 EFFECTS OBSERVED ON LAND
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

Light air / Aire ligero

Light breeze / Ligera brisa

Gentle breeze / Brisa suave

Moderate breeze / Brisa moderada

Fresh breeze / Fuerte brisa

Strong breeze / Brisa fuerte

Near gale / Viento fuerte

Gale / Vendaval 

Strong gale / Fuerte vendaval

Storm / Tormenta

1 - 5
6 - 11
12 - 19
20 - 28
29 - 38
39 - 49
50 - 61
62 - 74
75 - 88
89 - 102

1 - 3
4 - 7
8 - 12
13 - 18
19 - 24
25 - 31
32 - 38
39 - 46
47 - 54
55 - 63

Direction of wind shown by smoke drift / Dirección del viento mostrada por la deriva del humo.

Wind felt on face / El viento se sentía en la cara.

Leaves and small twigs in constant motion, wind extends light flag / Hojas y pequeñas ramitas en constante movimiento, el viento extiende la bandera ligera.

Raises dust and loose paper, small branches are moved / Levanta polvo y papel suelto, se mueven pequeñas ramas.

Small trees in leaf begin to sway, crested wavelets form on inland waters / equeños árboles en hoja comienzan a balancearse, se forman wavelets crestados en las aguas continentales.

Larges branches in motion, umbrellas used with difficulty / Grandes ramas en movimiento, paraguas utilizados con dificultad.

Whole trees in motion, inconvenience felt in walking against the wind Árboles enteros en movimiento, inconvenientes se sentían al caminar contra el viento.

Breaks twigs and trees / Rompe ramitas y árboles.

Slight structural damage occurs / Se producen daños estructurales leves.

Trees uprooted, considerable structural damage occurs / Árboles arrancados de raíz, se producen daños estructurales considerables.�

P

2

10º

1
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SAFETY STATEMENT & WARNINGS /  SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

- Product is suitable for light wind and/or light rain only / El producto es adecuado solo para viento ligero y/o lluvia ligera.

- Position product in direction of wind as recommended in user manual / Posicionar el producto en dirección de viento como se recomienda en el manual de usuario.

- Do not use product in inclement weather, such as strong wind, thunderstorms, heavy rain or snow, and make sure that the umbrella is closed and stored in advance / No use el producto en condiciones climáticas adversas, 
  como vientos fuertes,  tormentas eléctricas, lluvias fuertes o nieve, y asegúrese de que el paraguas esté cerrado y almacenado con anticipación.

- Never allow the umbrella to flap in the wind. This could cause personal injury, damage to personal property, damage to umbrella and/or umbrella canopy / Nunca permita que el paraguas aletee con el viento. 
  Esto po dría causar lesiones personales, daños a la propiedad personal, daños al paraguas y / o al dosel del paraguas.

- Close product and secure strap when not in use / Cierre el producto y asegure la correa cuando no esté en uso

- Do not use product without its base or unless attached to building structure, and keep umbrella secured to umbrella base or mount at all times / No utilice el producto sin su base o a menos que esté unido a la estructura del edificio, 
  y mantenga el paraguas asegurado a la base del paraguas o al montaje en todo momento.

- Do not use product over or near harsh chemicals or open flames / No use productos sobre o cerca de productos químicos agresivos o llamas abiertas.

- Place product on stable and level surface / Colocar el producto sobre superficie estable y nivelada.

- Do not allow children to assemble or operate product / No permita que los niños ensamblen u operen el producto.

- Do not leave product unattended / No dejar el producto desatendido.

- Store product indoors during winter and extreme weather conditions  / Almacene el producto en interiores durante el invierno y las condiciones climáticas extremas.

- When adjusting or assembling the umbrella or umbrella base, make sure fingers, toes or any other parts of the body are clear from moving parts. Failing to do so may result in serious injury / Al ajustar o ensamblar el paraguas o 
  la base del paraguas, asegúrese de que los dedos de las manos, los pies o cualquier otra parte del cuerpo estén libres de partes móviles. No hacerlo puede resultar en lesiones graves.

- Only use Gandia Blasco replacement parts / Utilizar únicamente piezas de repuesto Gandia Blasco.

- Read owner’s manual / Leer el manual del usuario.

- Any modifications to the product or failure to follow recommended care will void the warranty / Cualquier modificación en el producto o el incumplimiento de los cuidados recomendados anulará la garantía.

- Wind damage is not covered under our limited warranty / Los daños causados por el viento no están cubiertos por nuestra garantía limitada.
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